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很久很久以前，有三个女孩，她们一起外出找柴火。
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天很热，她们跳下河游了个泳。她们一边游泳，一边
嬉戏，溅出很多水花。
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突然，她们意识到天已经很晚了，匆匆忙忙赶回村
子。
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当她们快到家的时候，诺孜贝儿摸了摸她的脖子：她
把项链落在了外面。于是她请求她的朋友们：“和我一
起回去找找吧！”但她的朋友们都说太晚了。
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诺孜贝儿一个人回到河边，一找到了项链，就赶忙回
家，但天太黑了，她迷路了。
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她远远地看见有个小木屋，木屋里有一丝光亮。她跑
到木屋门口，敲了敲门。
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诺孜贝儿吃了一惊，开门的是一只会说话的狗：“你来
干嘛？”诺孜贝儿说：“我迷路了，我要找个地方睡
觉。”狗回答说：“进来吧，不然我就咬你！”然后诺孜
贝儿就进了屋。
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狗说：“给我做饭！”诺孜贝儿回答说：“但我从来没有
给狗做过饭。”狗说：“快做饭，不然我就咬你。”诺孜
贝儿没办法，只能给狗做了一些吃的。
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狗说：“给我铺床！”诺孜贝儿回答说：“但我从来没有
给狗铺过床。”狗说：“快铺床，不然我就咬你。”诺孜
贝儿没办法，只能给狗铺了床。

10



诺孜贝儿每天都要给狗做饭，打扫屋子，洗衣服。有
一天，狗说：“诺孜贝儿，我今天要出门见朋友。在我
回来之前，你要打扫好屋子，做好饭，洗好衣服。”
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狗一走，诺孜贝儿就从头上拔了三根头发下来。她把
一根头发放在床下，一根放在门背后，还有一根放在
篱笆上。然后诺孜贝儿用尽全力跑回了家。
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当狗回到家的时候，它开始找诺孜贝儿：“诺孜贝儿，
你在哪里？”第一根头发说：“我在这儿，在床底下。
”第二根头发说：“我在这儿，在门背后。”第三根头发
说：“我在这儿，在篱笆上。”
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狗明白了诺孜贝儿耍的花招。它一路跑到诺孜贝儿的
村庄，但是诺孜贝儿的兄弟们正拿着棍子等着它呢！
狗见状不妙，赶紧跑开了，从此再也没人见过它。
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